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DESCRIPTION

STATEMENT

One Point Perspective is an autobiography piece by an art student.  
A bilingual piece of art, aiming to imprint a different impression 
through each language, so much so, that a bilingual audience could 
maybe see it the clearest. Because subtitles are used as both        
aesthetic and conceptual elements in this piece, I had no choice but 
to translate the sections in Farsi in a separate file for your team. May 
language, in this particular case, be a bridge instead of a barrier.

Autobiography?
What, besides loss, happens during the first twenty four 
years of an ordinary person’s life, that could be worth telling?
But it wasn’t supposed to be boring, was it? John!, Where 
are you?

Hamed Shafie, b.1997, Tehran, Iran



TRANSCRIPT
If a capital could be imagined for art …

this piece was probably recorded at a remote location near a border.

[Farsi]
 I hate talking about myself.

I am not Shafie.
For one hour and twenty minutes out of the twenty four years of my life

and I think my left eye is twitching.
[/]

I am Shafie,
and I don’t think a foreign audience cares what a third-world art student is talking 

about
but I firmly believe, that nothing fits a black and white scene better than yellow 

subtitles.
She’s going to say it’s your turn!

 but why should I go on?
 I’ve lost this game …

and all the games before it.

[Farsi]
It’s your turn. Don’t you want to play?
Someone asked me on the street …

why were you in the crowd yesterday?
and I said: “Cause I love America, and America loves me.”

[/]

It’s getting a bit boring, don’t you think?
let me add some color to it.

Oh shit, wrong one …
Ah! that’s the one!

Still?
It’s not my fault.
I can’t find John.

John. John.
Mr. Baldasari

He’s not answering.
I can’t find him, not even in the library.

Once, one of my friends told me “he’s dead now”.
I nearly had a stroke.

Afterwards she told me she’d been joking. 
Phew!

Enough of this!
I can’t sit here anymore.

I should play something …
 I need to dance to forget about my loss.

[Farsi]
At the end, I’d appreciate it, if at the moment of my death, my head hits the plate 

square in the middle.
[/]

Check!

Wait
Who’s Singing?

This is not What I Wanted
Where are the rest of the set pieces?

I need to change the set, don’t I?
Producer!

Hello
Is anybody there?

Shut Up!
You’re just a student

Lights
Silence

It’s Your Turn
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